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AVISO IMPORTANTE - La memoria no podrá exceder de 35 páginas. Para rellenar correctamente esta memoria, lea detenidamente las instrucciones disponibles en la web de la convocatoria. Es obligatorio rellenarla en inglés si se solicita 100.000 € o más (en costes directos) para la suma de todas las solicitudes que componen el coordinado.

IMPORTANT – The research proposal cannot exceed 35 pages. Instructions to fill this document are available in the website. If the project cost is equal or greater than 100.000 €, (for total amount of the requests that compose the coordinated) this document must be filled in English.
MEMORIA CIENTÍFICO-TÉCNICA PROYECTOS COORDINADOS 
Convocatoria 2025 - «Proyectos de Generación de Conocimiento» y actuaciones para la formación de personal investigador predoctoral asociadas a dichos proyectos.

1. DATOS DEL PROYECTO - PROPOSAL DATA
TÍTULO DEL PROYECTO COORDINADO (ACRÓNIMO):      


TITLE OF THE COORDINATED PROJECT (ACRONYM):      


DATOS DE LOS SUBPROYECTOS  - SUBPROJECTS DATA

SUBPROYECTO 1:
[bookmark: Texto1]IP 1 COORDINADOR/A 1 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
IP 2 COORDINADOR/A 2 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
TÍTULO - TITLE:      

SUBPROYECTO 2:
IP 1 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
IP 2 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
TÍTULO - TITLE:      

SUBPROYECTO 3:
IP 1 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
IP 2 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
TÍTULO - TITLE:      

SUBPROYECTO 4:
IP 1 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
IP 2 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
TÍTULO - TITLE:      

SUBPROYECTO 5:
IP 1 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
IP 2 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
TÍTULO - TITLE:      

SUBPROYECTO 6:
IP 1 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
IP 2 (Nombre y apellidos. Name and surname):      
TÍTULO - TITLE:      


2. JUSTIFICACIÓN Y CONTRIBUCIÓN DE LA COORDINACIÓN.
 JUSTIFICATION AND CONTRIBUTION OF COORDINATION.


3. JUSTIFICACION Y NOVEDAD DE LA PROPUESTA.
JUSTIFICATION AND NOVELTY OF THE PROPOSAL.

3.1. Adecuación de la propuesta a las características y finalidad de la modalidad seleccionada. Adequacy of the proposal to the characteristics and purpose of the selected modality.

3.2. Justificación y contribución esperada del proyecto a la generación de conocimiento en la temática de la propuesta. Hipótesis de partida. Justification and expected contribution of the project to the generation of knowledge on the theme of the proposal. Starting hypothesis.


En los proyectos de modalidad de investigación orientada: In research-oriented proyects

3.3. Justificación y contribución esperada del proyecto a solucionar problemas concretos vinculados a la prioridad temática seleccionada. Justification and expected contribution of the project to solving specific problems linked to the selected thematic priority.


4. OBJETIVOS, METODOLOGIA Y PLAN DE TRABAJO. 
OBJETIVES, METHODOLOGY AND WORK PLAN.

4.1. Objetivos generales y específicos. General and specific objetives.

4.2. Descripción de la metodología. Description of the methodology. 

4.3. Plan de trabajo y cronograma. Work plan and schedule.

4.4. Identificación de puntos críticos y plan de contingencia. Identification of critical points and contingency plan.

4.5. Resultados previos del equipo en la temática de la propuesta. Previous results of the team in the theme of the proposal.

4.6. Recursos humanos, materiales y de equipamiento disponibles para la ejecución del proyecto. Human, material and equipment resources available for the execution of the Project.


5. IMPACTO ESPERADO DE LOS RESULTADOS
IMPACT OF THE RESULTS. 

5.1. Impacto esperado en la generación de conocimiento científico-técnico en el ámbito temático de la propuesta. Expected impact on the generation of scientific-technical knowledge in the thematic area of the proposal.

5.2. Impacto social y económico de los resultados previstos. Social and economic impact of the expected results. 

5.3. Plan de comunicación científica e internacionalización de los resultados (indicar la previsión de publicaciones en acceso abierto). Plan for scientific communication and internationalization of the results (indicate the forecast of open access publications.

5.4. Plan de divulgación de los resultados a los colectivos más relevantes para la temática del proyecto y a la sociedad en general. Plan for dissemination of the results to the most relevant groups for the theme of the project and to society in general.

En los casos en que sea de aplicación: In cases where it is applicable:

5.5. Plan de transferencia y valorización de los resultados. Transfer plan and valorization of results. 

5.6. Resumen del plan de gestión de datos previsto. Summary´s management plan of the planned data. 

5.7. Efectos de la inclusión de género en el contenido de la propuesta. Effects of gender inclusion in the content of the proposal. 


6. JUSTIFICACIÓN DEL PRESUPUESTO SOLICITADO.
JUSTIFICATION OF THE REQUESTED BUDGET. 


7. CAPACIDAD FORMATIVA.
TRAINING CAPACITY.

7.1. Programa de formación previsto en el contexto del proyecto solicitado. Training program planned in the context of the requested Project.

7.2. Tesis realizadas o en curso en el ámbito del equipo de investigación (últimos 10 años). Thesis completed or in progress within the scope of the research team (last 10 years). 

7.3. Desarrollo científico o profesional de los doctores/as egresados/as. Scientific or professional development of graduate doctors.


8. CONDICIONES ESPECÍFICAS PARA LA EJECUCIÓN DE DETERMINADOS PROYECTOS
SPECIFIC CONDITIONS FOR THE EXECUTION OF CERTAIN PROJECTS.
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